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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 843/2014 

av den 23 juli 2014 

om införande av en beteckning i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Upplandskubb [SUB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om kvali
tetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Sveriges ansökan om registrering av beteck
ningen ”Upplandskubb” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2). 

(2)  Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför 
bör beteckningen ”Upplandskubb” registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Beteckningen ”Upplandskubb” (SUB) ska föras in i registret. 

Beteckningen i första stycket avser en produkt i klass 2.3 Bröd, konditorivaror, konfekt, skorpor och andra bagerivaror 
enligt bilaga XIi kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 23 juli 2014. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Dacian CIOLOȘ 

Ledamot av kommissionen  
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(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 79, 18.3.2014, s. 7. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36). 



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 844/2014 

av den 23 juli 2014 

om införande av en beteckning i registret över skyddade ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar (Cebularz lubelski [SGB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om kvali
tetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med artikel 50.2 a i förordning (EU) nr 1151/2012 har Polens ansökan om registrering av beteckningen 
”Cebularz lubelski” offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning (2). 

(2)  Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför 
bör beteckningen ”Cebularz lubelski” registreras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Beteckningen ”Cebularz lubelski” (SUB) ska föras in i registret. 

Beteckningen i första stycket avser en produkt i klass 2.3 Bröd, konditorivaror, konfekt, skorpor och andra bagerivaror 
enligt bilaga XIi kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 (3). 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 23 juli 2014. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Dacian CIOLOȘ 

Ledamot av kommissionen  
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(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) EUT C 80, 19.3.2014, s. 8. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 668/2014 av den 13 juni 2014 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (EUT L 179, 19.6.2014, s. 36). 



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 845/2014 

av den 31 juli 2014 

om förbud mot fiske efter tobisfiskar i unionens vatten i IIa, IIIa och IV – förvaltningsområdena 1, 
2, 3 and 4 med fartyg som för tysk flagg 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1224/2009 av den 20 november 2009 om införande av ett kontrollsystem i 
gemenskapen för att säkerställa att bestämmelserna i den gemensamma fiskeripolitiken efterlevs (1), särskilt artikel 36.2, 
och 

av följande skäl: 

(1)  I rådets förordning (EU) nr 43/2014 (2) fastställs kvoter för 2014. 

(2)  Enligt de uppgifter som kommissionen har mottagit har fångsterna av det bestånd som anges i bilagan till den 
här förordningen, gjorda av fartyg som är registrerade i den medlemsstat som anges i samma bilaga, eller som för 
den medlemsstatens flagg, medfört att kvoten för 2014 är uttömd. 

(3)  Det är därför nödvändigt att förbjuda fiske efter detta bestånd. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Uttömd kvot 

Den fiskekvot för 2014 som tilldelats den medlemsstat som anges i bilagan till denna förordning för det bestånd som 
anges i samma bilaga ska anses vara uttömd från och med den dag som fastställs i bilagan. 

Artikel 2 

Förbud 

Fiske efter det bestånd som anges i bilagan till denna förordning, och som bedrivs av fartyg som är registrerade i den 
medlemsstat som anges i samma bilaga, eller som för den medlemsstatens flagg, är förbjudet från och med den dag som 
fastställs i bilagan. Det är även förbjudet att omflytta, omlasta eller landa fångster av detta bestånd som har gjorts av 
sådana fartyg efter den dagen samt att förvara dessa fångster ombord. 

Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 31 juli 2014. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Lowri EVANS 

Generaldirektör för havsfrågor och fiske  
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(1) EUT L 343, 22.12.2009, s. 1. 
(2) Rådets förordning (EU) nr 43/2014 av den 20 januari 2014 om fastställande för år 2014 av fiskemöjligheterna för vissa fiskbestånd och 

grupper av fiskbestånd i unionens vatten och, för unionsfartyg, i vissa andra vatten (EUT L 24, 28.1.2014, s. 1). 



BILAGA 

Nr 19/TQ43 

Medlemsstat Tyskland 

Bestånd SAN/2A3A4, SAN/234_1, SAN/234_2, SAN/234_3, SAN/234_4 

Art Tobisfiskar (Ammodytes spp.) 

Område Unionens vatten i IIa, IIIa och IV – förvaltningsområdena 1, 2, 3 och 4 

Datum för stängning 15.7.2014   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 846/2014 

av den 4 augusti 2014 

om ändring av bilaga D till rådets direktiv 92/65/EEG vad gäller villkoren för donatordjur i form 
av hästdjur 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 92/65/EEG av den 13 juli 1992 om fastställande av djurhälsokrav i handeln inom och 
importen till gemenskapen av djur, sperma, ägg (ova) och embryon som inte faller under de krav som fastställs i de 
specifika gemenskapsregler som avses i bilaga A.I till direktiv 90/425/EEG (1), särskilt artikel 22 första stycket, och 

av följande skäl: 

(1)  I direktiv 92/65/EEG fastställs de djurhälsokrav som vid handeln inom och vid importen till Europeiska unionen 
ska gälla för djur, sperma, ägg (ova) och embryon som inte omfattas av kraven enligt den specifika unionslagstift
ning som det hänvisas till i det direktivet. 

(2)  I kapitel I i bilaga D till direktiv 92/65/EEG fastställs villkor för godkännande av och tillsyn över stationer för 
samling av sperma från bl.a. hästdjur. Eftersom samlingen av sperma från hästdjur till stor del är säsongsbunden 
verkar det oproportionerligt att kräva att seminstationer ska stå under ständig tillsyn av en stationsveterinär, som 
ofta är kontraktsanställd, jämfört med det begränsade ytterligare förtroende för djurhälsogarantierna som detta 
medför. Så länge som tillsynen garanteras under den tid då seminstationen samlar sperma från hästdjur avsedd 
för handel, bör de behöriga myndigheterna ha rätt att under godkännandeförfarandet fastställa detaljer avseende 
tillsynen. 

(3)  I direktiv 92/65/EEG fastställs också att sperma från donatordjur av hästdjur ska ha samlats från djur som 
uppfyller villkoren i kapitel II.I i bilaga D till det direktivet. Dessa villkor bör ses över i fråga om donatorhingstar 
med hänsyn till de internationella standarder för hälsokontroll som fastställs i Manual of Diagnostic Tests and 
Vaccines for Terrestrial Animals (2) och kapacitetsuppbyggnaden i laboratorier i medlemsstaterna. 

(4)  I enlighet med artikel 12 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 882/2004 (3) får de behöriga 
myndigheterna endast utse sådana laboratorier för att analysera prover tagna vid offentlig kontroll som bedriver 
verksamhet och är bedömda och ackrediterade i enlighet med EN ISO/IEC 17025. 

(5)  I kapitel III i bilaga D till direktiv 92/65/EEG fastställs villkor för bl.a. behandling av embryon. Dessa villkor bör 
ses över med hänsyn till de internationella standarder för behandling av embryon som fastställs i kapitel 4.7 i 
Terrestrial Animal Health Code (4). 

(6)  Vid den senaste uppdateringen av bilaga D till direktiv 92/65/EEG genom kommissionens förordning (EU) 
nr 176/2010 (5) togs det inte tillräcklig hänsyn till att sperma, ägg och embryon från hästdjur avsedda för handel 
inte samlas kontinuerligt, och därför är det onödigt att kräva att donatorhingstar testas så ofta. Sedan den förord
ningen antogs har dessutom laboratorierna byggt upp sin kapacitet att genomföra mycket känsliga, men mindre 
arbetskrävande test för påvisande av smittsam livmoderinflammation hos häst (CEM) och ekvin virusarterit. 

(7)  Bilaga D till direktiv 92/65/EEG bör därför ändras i enlighet med detta. 

(8)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 
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(1) EGT L 268, 14.9.1992, s. 54. 
(2) Världsorganisationen för djurens hälsa (OIE), Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals, upplaga 2013. 
(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 882/2004 av den 29 april 2004 om offentlig kontroll för att säkerställa kontrollen av 

efterlevnaden av foder- och livsmedelslagstiftningen samt bestämmelserna om djurhälsa och djurskydd (EUT L 165, 30.4.2004, s. 1). 
(4) Världsorganisationen för djurens hälsa (OIE), Terrestrial Animal Health Code, upplaga 2013. 
(5) Kommissionens förordning (EU) nr 176/2010 av den 2 mars 2010 om ändring av bilaga D till rådets direktiv 92/65/EEG vad gäller 

seminstationer och spermastationer, embryosamlings- och embryoproduktionsgrupper samt villkor för donatordjur i form av hästdjur, 
får och getter och för hantering av sperma, ägg och embryon från dessa arter (EUT L 52, 3.3.2010, s. 14). 



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga D till direktiv 92/65/EEG ska ändras i enlighet med bilagan till denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 oktober 2014. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 
José Manuel BARROSO 

Ordförande  
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BILAGA 

Bilaga D till direktiv 92/65/EEG ska ändras på följande sätt: 

1.  I kapitel I.I ska led 1.1 ersättas med följande: 

”1.1  Den ska stå under tillsyn av en stationsveterinär som förordnats av den behöriga myndigheten.” 

2.  Kapitel II.I ska ändras på följande sätt: 

a)  Led 1.5 ska ersättas med följande: 

”1.5  De ska genomgå följande test i enlighet med det program som föreskrivs i led 1.6 och dessa test ska utföras 
och bestyrkas av ett laboratorium som godkänts av den behöriga myndigheten samt ingå i laboratoriets 
ackreditering i enlighet med artikel 12 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 882/2004 (*): 

a)  Ett immunodiffusionstest med agargel (Coggins test) eller Elisa-test för påvisande av ekvin infektiös anemi 
med negativt resultat. 

b)  Ett test för isolering av ekvint arteritvirus eller för påvisande av virusgenomet genom PCR eller 
realtids-PCR med negativt resultat på en lämplig mängd av hela sädesvätskan från donatorhingsten, om 
inte donatorhingsten har reagerat med negativt resultat för ekvin virusarterit vid en serumutspädning av 
1:4 i ett serumneutraliseringstest. 

c)  Ett test för identifiering av agens för CEM (smittsam livmoderinflammation hos häst) med negativt resultat 
vid varje analys på tre svabbprover som tagits från donatorhingsten vid två tillfällen med minst sju dagars 
mellanrum, dock aldrig tidigare än sju dagar (systemisk behandling) eller 21 dagar (lokal behandling) efter 
det att donatorhingsten eventuellt genomgått en antimikrobiell behandling, från åtminstone 

—  förhuden, 

—  urinröret, 

—  fossa glandis. 

Proverna ska placeras i ett transportmedium med aktivt kol, t.ex. Amies medium, före avsändning till 
laboratoriet. 

Proverna ska genomgå åtminstone ett av följande test: 

i)  Odling vid mikroaerofila förhållanden i minst sju dagar för isolering av Taylorella equigenitalis, och 
odlingen ska påbörjas inom 24 timmar från det att provet tas från donatordjuret eller inom 48 timmar 
om proverna förvaras svalt under transporten. 

ii)  PCR eller realtids-PCR för påvisande av genomet för Taylorella equigenitalis, och testet ska genomföras 
inom 48 timmar från det att provet tas från donatordjuret.  

(*) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 882/2004 av den 29 april 2004 om offentlig kontroll för att 
säkerställa kontrollen av efterlevnaden av foder- och livsmedelslagstiftningen samt bestämmelserna om djurhälsa 
och djurskydd (EUT L 165, 30.4.2004, s. 1).” 

b)  I led 1.6 ska leden a, b och c ersättas med följande: 

”a) Om donatorhingsten utan uppehåll hålls på seminstationen under minst 30 dagar före den första spermaupp
samlingen och under samlingsperioden, och om inga hästdjur vid seminstationen kommer i direkt kontakt 
med hästdjur med en lägre hälsostatus än donatorhingsten, ska de test som föreskrivs i led 1.5 genomföras på 
prover som tagits från donatorhingsten, minst en gång om året vid avelssäsongens början eller före den första 
uppsamlingen av sperma avsedd för handel med färsk, kyld eller fryst sperma och minst 14 dagar efter det att 
ovannämnda vistelseperiod på minst 30 dagar före den första spermauppsamlingen har inletts. 
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b)  Om donatorhingsten hålls på seminstationen i minst 30 dagar före den första spermauppsamlingen och under 
samlingsperioden, men med stationsveterinärens medgivande tillfälligtvis får lämna seminstationen under en 
sammanhängande period på mindre än 14 dagar, och/eller andra hästdjur på seminstationen kommer i direkt 
kontakt med hästdjur med en lägre hälsostatus, ska de test som föreskrivs i led 1.5 genomföras enligt följande: 

i)  Minst en gång om året på prover som tagits från donatorhingsten vid avelssäsongens början eller före den 
första uppsamlingen av sperma avsedd för handel med färsk, kyld eller fryst sperma och minst 14 dagar 
efter det att ovannämnda vistelseperiod på minst 30 dagar före den första spermauppsamlingen har inletts. 

ii)  Under perioden för uppsamling av sperma avsedd för handel med färsk, kyld eller fryst sperma enligt 
följande: 

—  Vad gäller det test som krävs enligt led 1.5 a, på prover som tagits högst 90 dagar före uppsamlingen 
av sperma för handel. 

—  Vad gäller det test som krävs enligt led 1.5 b, på prover som tagits högst 30 dagar före uppsamlingen 
av sperma för handel, om det inte bekräftas att en donatorhingst erhållit icke utsöndrande status genom 
virusisoleringstest, PCR eller realtids-PCR som genomförts på en lämplig mängd av hela sädesvätskan 
som tagits högst 6 månader före uppsamlingen av sperma för handel och donatorhingsten har reagerat 
med positivt resultat vid en serumutspädning av 1:4 i ett serumneutraliseringstest för ekvin virusarterit. 

—  Vad gäller det test som krävs enligt led 1.5 c, på prover som tagits högst 60 dagar före uppsamlingen 
av sperma för handel, och som när det gäller PCR eller realtids-PCR får genomföras på tre svabbprover 
som tagits vid ett enda tillfälle. 

c)  Om donatorhingsten inte uppfyller villkoren i leden a och b och sperman samlas upp för handel med fryst 
sperma, ska de test som föreskrivs i led 1.5 genomföras på prover som samlats upp från donatorhingsten 
enligt följande: 

i)  Minst en gång om året vid avelssäsongens början. 

ii)  Under den lagringsperiod som fastställs i kapitel III avsnitt I led 1.3 b och innan sperman förs bort från 
stationen eller används, på prover som tagits tidigast 14 dagar och senast 90 dagar efter spermauppsam
lingen. 

Genom undantag från första stycket led ii krävs inte provtagning och testning för ekvint virusarterit enligt 
led 1.5 b efter spermauppsamlingen om det bekräftas att en donatorhingst som är seropositiv erhållit icke 
utsöndrande status genom virusisoleringstest, PCR eller realtids-PCR som genomförts med negativt resultat på 
en lämplig mängd av hela sädesvätskan från donatorhingsten som tagits två gånger om året med minst fyra 
månaders mellanrum och donatorhingsten har reagerat med positivt resultat vid en serumutspädning av 1:4 i 
ett serumneutraliseringstest för ekvin virusarterit.” 

3.  Kapitel III.II ska ändras på följande sätt: 

a)  Led 1.8 ska ersättas med följande: 

”1.8  Embryona ska rengöras och deras zona pellucida, eller kapsel när det gäller embryon från hästdjur, ska vara 
intakt före och omedelbart efter rengöring. Enligt IETS-handboken ska rengöringsförfarandet ändras så att 
det omfattar ytterligare rengöringar med enzymet trypsin, när detta rekommenderas för att inaktivera eller 
avlägsna vissa patogener.” 

b)  Led 1.10 ska ersättas med följande: 

”1.10  Hela ytan av varje enskilt embryos zona pellucida, eller kapsel när det gäller embryon från hästdjur, ska 
undersökas i en förstoring på minst 50 gånger och intygas vara intakt och fri från vidhängande material.” 

4.  I kapitel IV ska led 4 ersättas med följande: 

”4.  Utöver de krav som fastställs i direktiv 90/426/EEG ska följande krav gälla för donatorston: 

4.1  De får inte användas för betäckning under minst 30 dagar före den dag då äggen eller embryona uppsamlas 
samt mellan den dag då det första prov som avses i led 4.2 och 4.3 tas och den dag då äggen eller embryona 
uppsamlas. 
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4.2  De ska med negativt resultat genomgå ett immunodiffusionstest med agargel (Coggins test) eller Elisa-test för 
påvisande av ekvin infektiös anemi som genomförs på ett blodprov som tagits minst 14 dagar efter det att 
den period på minst 30 dagar som avses i led 4.1 har inletts och högst 90 dagar innan äggen eller embryona 
för handel uppsamlas. 

4.3  De ska genomgå ett test för identifiering av agens för CEM (smittsam livmoderinflammation hos häst) med 
negativt resultat vid varje analys i ett laboratorium som avses i led 1.5 i kapitel II.I på minst två svabbprover 
som tagits från donatorstoet, dock aldrig tidigare än sju dagar (systemisk behandling) eller 21 dagar (lokal 
behandling) efter det att donatorstoet eventuellt genomgått en antimikrobiell behandling, från åtminstone 

—  slemhinneytorna i fossa clitoridis, 

—  sinus clitoridis. 

Proverna ska tas under den period som avses i led 4.1 vid två tillfällen med minst sju dagars mellanrum när 
det gäller det test som avses i led i, eller vid ett tillfälle när det gäller det test som avses i led ii. 

Proverna ska placeras i ett transportmedium med aktivt kol, t.ex. Amies medium, före avsändning till labora
toriet. 

Proverna ska genomgå åtminstone ett av följande test: 

i)  Odling vid mikroaerofila förhållanden i minst sju dagar för isolering av Taylorella equigenitalis, och 
odlingen ska påbörjas inom 24 timmar från det att provet tas från donatordjuret eller inom 48 timmar 
om proverna förvaras svalt under transporten. 

ii)  PCR eller realtids-PCR för påvisande av genomet för Taylorella equigenitalis, och testet ska genomföras inom 
48 timmar från det att provet tas från donatordjuret.”  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 847/2014 

av den 4 augusti 2014 

om godkännande av DL-selenometionin som fodertillsats för alla djurarter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om foder
tillsatser (1), särskilt artikel 9.2, och 

av följande skäl: 

(1)  Förordning (EG) nr 1831/2003 innehåller bestämmelser om godkännande av fodertillsatser samt de skäl och 
förfaranden som gäller för sådana godkännanden. 

(2)  En ansökan om godkännande av DL-selenometionin har lämnats in i enlighet med artikel 7 i förordning (EG) 
nr 1831/2003. Till ansökan bifogades de uppgifter och handlingar som krävs enligt artikel 7.3 i förordning (EG) 
nr 1831/2003. 

(3)  Ansökan gäller godkännande av DL-selenometionin, en organisk selenförening, som fodertillsats i kategorin 
”näringstillsatser” för alla djurarter. 

(4)  Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan kallad myndigheten) konstaterade i sitt yttrande av den 
30 januari 2014 (2) att DL-selenometionin under föreslagna användningsvillkor inte inverkar negativt på djurs 
och människors hälsa eller på miljön och att preparatet kan anses vara en effektiv källa till selen för alla djurarter. 
Myndigheten anser inte att det behövs några särskilda krav på övervakning efter utsläppandet på marknaden. Den 
bekräftade även den rapport om analysmetoden för fodertillsatsen som lämnats av det referenslaboratorium som 
inrättats genom förordning (EG) nr 1831/2003. 

(5)  Bedömningen av DL-selenometionin visar att villkoren för godkännande i artikel 5 i förordning (EG) 
nr 1831/2003 är uppfyllda. Preparatet bör därför godkännas för användning i enlighet med bilagan till den här 
förordningen. 

(6) Myndigheten fann att den begränsning för tillskottet av organiskt selen som fastställts för andra organiska selen
föreningar även bör gälla för DL-selenometionin. Om dessutom olika selenföreningar tillsätts fodret bör tillskottet 
av organiskt selen inte överstiga 0,2 mg/kg helfoder. 

(7)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Det preparat i kategorin ”näringstillsatserz” och den funktionella gruppen ”föreningar av spårelement” som anges i 
bilagan godkänns som fodertillsats enligt villkoren i den bilagan. 
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Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 
José Manuel BARROSO 

Ordförande  
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BILAGA 

Tillsatsens 
identifiering

snummer 

Namn på 
innehavaren 

av 
godkännand

et 

Tillsats Sammansättning, kemisk formel, beskrivning, 
analysmetod 

Djurart eller 
djurkategori 

Högsta 
ålder 

Lägsta halt Högsta halt 

Övriga bestämmelser 
Godkännan
det gäller till 

och med mg selen/kg helfoder med 
en vattenhalt på 12 % 

Kategori: näringstillsatser. Funktionell grupp: föreningar av spårelement 

3b816 — DL-seleno
metionin 

Beskrivning av tillsatsen 
Fast preparat av DL-selenometionin med 
en selenhalt på 1 800 mg/kg– 
2 200 mg/kg 

Beskrivning av den aktiva substansen 
Organiskt selen i form av DL-selenome
tionin ((RS2)-2-amino-4-metylselanyls
mörsyra) från kemisk syntes 
Kemisk formel: C5H11NO2Se 
CAS-nr: 2578-28-1 
Pulver med minst 97 % DL-selenome
tionin 

Analysmetod (1) 
Bestämning av DL-selenometionin i 
fodertillsatsen: vätskekromatografi med 
UV-detektion (HPLC-UV). 
Bestämning av total selenhalt i fodertill
satsen: ICP-masspektrometri (ICP-MS) 
eller ICP-atomemissionsspektrometri 
(ICP-AES). 
Bestämning av total selenhalt i förbland
ningar, foderblandningar och foderrå
varor: uppslutning i mikrovågsugn och 
därefter hydridgenerering med atomab
sorptionsspektrometri (HGAAS) 
(EN 16159:2012). 

Alla arter —  0,50 
(totalt) 

1.  Tillsatsen ska användas i foder 
som förblandning. 

2. Användarsäkerhet: andning
sskydd, skyddsglasögon och 
handskar ska användas vid 
hanteringen. 

3.  Det ska säkerställas att 
tekniska tillsatser eller foder
råvaror som ingår i preparatet 
av tillsatsen har en dammrisk 
< 0,2 mg selen/m3 luft. 

4. Ange följande i bruksanvis
ningen till tillsatsen och 
förblandningen: lagringsvillkor 
och villkor för stabilitet. 

5.  Om preparatet innehåller en 
teknisk tillsats eller foderrå
varor för vilka en högsta halt 
har fastställts eller som är 
föremål för andra restrik
tioner, ska tillverkaren av 
fodertillsatsen informera 
kunderna om detta. 

6.  Högsta tillskott av organiskt 
selen: 0,20  mg Se/kg helfoder 
med en vattenhalt på 12 %. 

25 augusti 
2024 

(1)  Närmare information om analysmetoderna finns på referenslaboratoriets webbplats: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 848/2014 

av den 4 augusti 2014 

om godkännande av L-valin framställt av Corynebacterium glutamicum som fodertillsats för alla 
djurarter och om ändring av förordning (EG) nr 403/2009 vad gäller märkning av fodertillsatsen 

L-valin 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om foder
tillsatser (1), särskilt artiklarna 9.2 och 13.2, och 

av följande skäl: 

(1)  Förordning (EG) nr 1831/2003 innehåller bestämmelser om godkännande av fodertillsatser samt de skäl och 
förfaranden som gäller för att ett godkännande ska beviljas eller ändras. 

(2)  En ansökan om godkännande av L-valin har lämnats in i enlighet med artikel 7 i förordning (EG) nr 1831/2003. 
Till ansökan bifogades de uppgifter och handlingar som krävs enligt artikel 7.3 i förordning (EG) nr 1831/2003. 

(3)  Ansökan gäller godkännande av L-valin framställt av Corynebacterium glutamicum (KCCM 80058) som fodertillsats 
i kategorin ”näringstillsatser” för alla djurarter. 

(4)  Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan kallad myndigheten) konstaterade i sitt yttrande av den 
8 oktober 2013 (2) att L-valin framställt av Corynebacterium glutamicum (KCCM 80058) under föreslagna använd
ningsvillkor inte inverkar negativt på djurs och människors hälsa eller på miljön och att den anses vara en effektiv 
källa till den essentiella aminosyran L-valin i foder. Myndigheten anser inte att det behövs några särskilda krav på 
övervakning efter utsläppandet på marknaden. Den bekräftade även den rapport om analysmetoden för fodertill
satsen som lämnats av det referenslaboratorium som inrättats genom förordning (EG) nr 1831/2003. 

(5)  Bedömningen av ämnet visar att villkoren för godkännande i artikel 5 i förordning (EG) nr 1831/2003 är 
uppfyllda. Ämnet bör därför godkännas för användning i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

(6)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 403/2009 (3) godkändes L-valin framställt av Escherichia coli. För att 
säkerställa att det görs åtskillnad mellan tillsatserna i det slutliga fodret bör foderråvarorna och foderblandning
arna märkas med sitt identifieringsnummer samt med namn och tillsatt mängd. 

(7)  Förordning (EG) nr 403/2009 bör därför ändras i enlighet med detta. Eftersom ändringarna av villkoren för 
godkännandet inte rör säkerhetsskäl, bör det tillåtas en övergångsperiod under vilken befintliga lager får 
användas. 

(8)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Godkännande 

Det ämne i kategorin ”näringstillsatser” och den funktionella gruppen ”aminosyror, deras salter och analoger” som anges 
i bilagan ska godkännas som fodertillsats enligt villkoren i den bilagan. 
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Artikel 2 

Ändring av förordning (EG) nr 403/2009 

I den nionde kolumnen i bilagan till förordning (EG) nr 403/2009 ska följande punkt läggas till: 

”Om tillsatsen frivilligt anges på märkningen av foderråvaror och foderblandningar ska följande ingå: 

—  Tillsatsens namn och identifieringsnummer. 

—  Tillsatt mängd av tillsatsen.” 

Artikel 3 

Övergångsbestämmelser 

De foderråvaror och foderblandningar som anges i artikel 2 och som har tillverkats och märkts före den 25 februari 
2015 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 25 augusti 2014 får fortsätta att släppas ut på mark
naden och användas till dess att lagren har tömts. När det gäller sällskapsdjursfoder ska tidsfristen för tillverkning och 
märkning som avses i första meningen löpa ut den 25 augusti 2016. 

Artikel 4 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 
José Manuel BARROSO 

Ordförande  
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BILAGA 

Tillsatsens 
identifie- 

rings
nummer 

Namn på 
innehavaren 

av 
godkännan- 

det 

Tillsats Sammansättning, kemisk formel, 
beskrivning, analysmetod 

Djurart eller 
djurkategori 

Högsta 
ålder 

Lägsta halt Högsta halt 

Övriga bestämmelser 
Godkännan- 
det gäller till 

och med mg/kg helfoder med en 
vattenhalt på 12 % 

Kategori: näringstillsatser. Funktionell grupp: aminosyror, deras salter och analoger. 

3c370 — L-valin Tillsatsens sammansättning 

L-valin minst 98 % (torrsubstans) 

Beskrivning av den aktiva substansen 

L-valin ((2S)-2-amino-3-metylsmörsyra) 
framställt av Corynebacterium glutamicum 
(KCCM 80058) 

Kemisk formel: C5H11NO2 

CAS-nr: 72-18-4 

Analysmetod (1) 

Bestämning av L-valin i fodertillsatsen: 
Food Chemical Codex ”L-valine mono
graph”. 

Bestämning av valin i förblandningar, 
foderblandningar och foderråvaror: 
jonbyteskromatografi med post-kolonn
derivatisering och spektrofotometrisk 
detektion (HPLC/VIS) – kommissionens 
förordning (EG) nr 152/2009 (EUT L 54, 
26.2.2009, s. 1) 

Alla arter —   1.  Uppgifter som ska anges på 
märkningen av tillsatsen: 

—  Vattenhalt. 

2.  Om tillsatsen frivilligt anges 
på märkningen av foderrå
varor och foderblandningar 
ska följande ingå: 

—  Tillsatsens namn och 
identifieringsnummer. 

— Tillsatt mängd av till
satsen. 

25 augusti 
2024 

(1)  Närmare information om analysmetoderna finns på referenslaboratoriets webbplats: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 849/2014 

av den 4 augusti 2014 

om godkännande av preparaten av Pediococcus acidilactici NCIMB 30005, Lactobacillus paracasei 
NCIMB 30151 och Lactobacillus plantarum DSMZ 16627 som fodertillsatser för alla djurarter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om foder
tillsatser (1), särskilt artikel 9.2, och 

av följande skäl: 

(1)  Förordning (EG) nr 1831/2003 innehåller bestämmelser om godkännande av fodertillsatser samt de skäl och 
förfaranden som gäller för sådana godkännanden. Artikel 10.7 i förordning (EG) nr 1831/2003 jämförd med arti
kel 10.1–10.4 i samma förordning innehåller särskilda bestämmelser för bedömning av produkter som används 
som ensileringstillsatser inom unionen. 

(2)  I enlighet med artikel 10.1 b i förordning (EG) nr 1831/2003 infördes preparaten av Pediococcus acidilactici 
NCIMB 30005, Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 och Lactobacillus plantarum DSMZ 16627i registret över 
fodertillsatser som befintliga produkter i den funktionella gruppen ”ensileringstillsatser” för alla djurarter. 

(3)  I enlighet med artikel 10.2 i förordning (EG) nr 1831/2003 jämförd med artikel 7 i samma förordning lämnades 
ansökningar in om godkännande av dessa preparat som fodertillsatser för alla djurarter, med begäran om att dessa 
tillsatser skulle klassificeras i kategorin ”tekniska tillsatser” och i den funktionella gruppen ”ensileringstillsatser”. 
Till ansökningarna bifogades de uppgifter och handlingar som krävs enligt artikel 7.3 i förordning (EG) 
nr 1831/2003. 

(4)  Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan kallad myndigheten) konstaterade i sina yttranden av den 
6 mars 2014 (2) att de berörda preparaten under föreslagna användningsvillkor inte inverkar negativt på djurs 
och människors hälsa eller på miljön.Myndigheten drog också slutsatsen att preparaten av Pediococcus acidilactici 
NCIMB 30005, Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 och Lactobacillus plantarum DSMZ 16627 kan förbättra 
produktionen av ensilage genom att öka mjölksyrakoncentrationen och minska torrsubstansförlusten. Myndig
heten anser inte att det behövs några särskilda krav på övervakning efter utsläppandet på marknaden. Den bekräf
tade även den rapport om analysmetoderna för fodertillsatserna som lämnats av det referenslaboratorium som 
inrättats genom förordning (EG) nr 1831/2003. 

(5)  Bedömningen av preparaten av Pediococcus acidilactici NCIMB 30005, Lactobacillus paracasei NCIMB 30151 och 
Lactobacillus plantarum DSMZ 16627 visar att de uppfyller villkoren för godkännande i artikel 5 i förordning (EG) 
nr 1831/2003. Preparaten bör därför godkännas för användning i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

(6)  Eftersom det inte finns några säkerhetsskäl som kräver att ändringarna av villkoren för godkännandet tillämpas 
omedelbart, bör en övergångsperiod medges så att de berörda parterna kan anpassa sig till de nya krav som följer 
av godkännandet. 

(7)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Godkännande 

De preparat i kategorin ”tekniska tillsatser” och i den funktionella gruppen ”ensileringstillsatser” som anges i bilagan 
godkänns som fodertillsatser enligt villkoren i den bilagan. 

Artikel 2 

Övergångsbestämmelser 

Både de preparat som anges i bilagan och foder innehållande dem som har tillverkats och märkts före den 25 februari 
2015 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 25 augusti 2014 får fortsätta att släppas ut på mark
naden och användas till dess att lagren har tömts. 

Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 
José Manuel BARROSO 

Ordförande  
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BILAGA 

Tillsatsens 
identifie- 

rings
nummer 

Namn på 
innehavaren 

av 
godkännan- 

det 

Tillsats Sammansättning, kemisk formel, 
beskrivning, analysmetod 

Djurart eller 
djurkategori 

Högsta 
ålder 

Lägsta halt Högsta halt 

Övriga bestämmelser 
Godkännan- 
det gäller till 

och med CFU/kg färskt material 

Kategori: tekniska tillsatser. Funktionell grupp: ensileringstillsatser 

1k21013 — Pediococcus 
acidilactici 

NCIMB 
30005 

Tillsatsens sammansättning 

Preparat av Pediococcus acidilactici 
NCIMB 30005 som innehåller minst 
1 × 107 CFU/g tillsats 

Beskrivning av den aktiva substansen 

Livsdugliga celler av Pediococcus acidilac
tici NCIMB 30005 

Analysmetod (1) 

Räkning i fodertillsatsen: utstryk på 
platta med MRS-agar (EN 15786). 

Identifiering: pulsfältsgelelektrofores 
(PFGE). 

Alla djur
arter 

— — — 1. Ange följande i bruksanvis
ningen till tillsatsen och 
förblandningen: lagrings
villkor. 

2.  Rekommenderad lägsta halt 
av tillsatsen när den inte 
används i kombination med 
andra mikroorganismer 
som ensileringstillsatser: 
5 × 107 CFU/kg färskt 
material. 

3.  Användarsäkerhet: 
Andningsskydd, skyddsgla
sögon och skyddshandskar 
rekommenderas vid 
hantering. 

25 augusti 
2024 

1k20748 — Lactobacillus 
paracasei 

NCIMB 
30151 

Tillsatsens sammansättning 

Preparat av Lactobacillus paracasei 
NCIMB 30151 som innehåller minst 
1 × 107 CFU/g tillsats 

Beskrivning av den aktiva substansen 

Livsdugliga celler av Lactobacillus para
casei NCIMB 30151 

Analysmetod (1) 

Räkning i fodertillsatsen: utstryk på 
platta med MRS-agar (EN 15787). 

Identifiering: pulsfältsgelelektrofores 
(PFGE). 

Alla djur
arter    

1. Ange följande i bruksanvis
ningen till tillsatsen och 
förblandningen: lagrings
villkor. 

2.  Rekommenderad lägsta halt 
av tillsatsen när den inte 
används i kombination med 
andra mikroorganismer 
som ensileringstillsatser: 
5 × 107 CFU/kg färskt 
material. 

3.  Användarsäkerhet: 
Andningsskydd, skyddsgla
sögon och skyddshandskar 
rekommenderas vid 
hantering.  
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Tillsatsens 
identifie- 

rings
nummer 

Namn på 
innehavaren 

av 
godkännan- 

det 

Tillsats Sammansättning, kemisk formel, 
beskrivning, analysmetod 

Djurart eller 
djurkategori 

Högsta 
ålder 

Lägsta halt Högsta halt 

Övriga bestämmelser 
Godkännan- 
det gäller till 

och med CFU/kg färskt material 

1k20749 — Lactobacillus 
plantarum 

DSMZ 
16627 

Tillsatsens sammansättning 

Preparat av Lactobacillus plantarum DSM 
16627 som innehåller minst 1 × 107 

CFU/g tillsats 

Beskrivning av den aktiva substansen 

Livsdugliga celler av Lactobacillus plan
tarum DSMZ 16627 

Analysmetod (1) 

Räkning i fodertillsatsen: utstryk på 
platta med MRS-agar (EN 15787). 

Identifiering: pulsfältsgelelektrofores 
(PFGE). 

Alla djur
arter 

— — — 1. Ange följande i bruksanvis
ningen till tillsatsen och 
förblandningen: lagrings
villkor. 

2.  Rekommenderad lägsta halt 
av tillsatsen när den inte 
används i kombination med 
andra mikroorganismer 
som ensileringstillsatser: 
5 × 107 CFU/kg färskt 
material. 

3.  Användarsäkerhet: 
Andningsskydd, skyddsgla
sögon och skyddshandskar 
rekommenderas vid 
hantering. 

25 augusti 
2024 

(1)  Närmare information om analysmetoderna finns på referenslaboratoriets webbplats: www.irmm.jrc.be/eurl-feed-additives.   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 850/2014 

av den 4 augusti 2014 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam 
organisation av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om 
en samlad marknadsordning”) (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 augusti 2014. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 TR  41,5 

ZZ  41,5 

0707 00 05 TR  81,4 

ZZ  81,4 

0709 93 10 TR  98,5 

ZZ  98,5 

0805 50 10 AR  148,7 

CL  123,3 

UY  134,5 

ZA  157,9 

ZZ  141,1 

0806 10 10 BR  177,3 

CL  73,3 

EG  176,8 

MA  155,8 

TR  162,7 

ZZ  149,2 

0808 10 80 AR  160,0 

BR  95,1 

CL  106,4 

NZ  121,7 

US  156,0 

ZA  98,6 

ZZ  123,0 

0808 30 90 AR  69,4 

CL  102,8 

TR  191,6 

ZA  78,4 

ZZ  110,6 

0809 29 00 CA  324,1 

TR  396,5 

US  408,0 

ZZ  376,2 

0809 30 MK  58,0 

TR  141,8 

ZZ  99,9 

0809 40 05 BA  45,5 

MK  88,1 

ZZ  66,8 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ZZ står 
för ”övrigt ursprung”.  
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT 

av den 30 juli 2014 

om utnämning av fyra irländska ledamöter och fyra irländska suppleanter i Regionkommittén 

(2014/515/EU) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 305, 

med beaktande av den irländska regeringens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 22 december 2009 och 18 januari 2010 antog rådet besluten 2009/1014/EU (1) och 2010/29/EU (2) om 
utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden från och med den 26 januari 2010 till 
och med den 25 januari 2015. Den 20 september 2011 utnämndes, genom rådets beslut 2011/649/EU (3), Des 
HURLEY till ledamot och Catherine YORE till suppleant till och med den 25 januari 2015. 

(2)  Fyra platser som ledamot i Regionkommittén har blivit lediga till följd av att mandaten för Gerry BREEN, 
Constance HANNIFFY, Des HURLEY och Brian MEANEY har löpt ut. 

(3)  Två platser som suppleant i Regionkommittén har blivit lediga till följd av att mandaten för Barney STEELE och 
Catherine YORE har löpt ut. 

(4)  Två platser som suppleant blir lediga till följd av att Maria BYRNE och Mary FREEHILL utnämns till ledamöter i 
Regionkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Till Regionkommittén utnämns härmed för återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 25 januari 2015, 

a)  som ledamöter 

—  Maria BYRNE, Councillor, Limerick City and County Council, 

—  Eamon DOOLEY, Councillor, Offaly County Council, 

—  Mary FREEHILL, Councillor, Dublin City Council, 

—  Neale RICHMOND, Councillor, Dun Laoghaire Rathdown County Council, 

och 

b)  som suppleanter 

—  Deirdre FORDE, Councillor, Cork County Council, 

—  Clifford KELLY, Councillor, Cavan County Council, 

—  Michael MURPHY, Councillor, Tipperary County Council, 

—  William PATON, Councillor, Carlow County Council. 
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Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 30 juli 2014. 

På rådets vägnar 
S. GOZI 

Ordförande  
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RÅDETS BESLUT 

av den 30 juli 2014 

om utnämning av tre italienska ledamöter och en italiensk suppleant i Regionkommittén 

(2014/516/EU) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 305, 

med beaktande av den italienska regeringens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 22 december 2009 och 18 januari 2010 antog rådet besluten 2009/1014/EU (1) och 2010/29/EU (2) om 
utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för perioden från och med den 26 januari 2010 till 
och med den 25 januari 2015. Den 20 juni 2011 utnämndes, genom rådets beslut 2011/375/EU (3), Alessandro 
COSIMI till ledamot till och med den 25 januari 2015. 

(2)  Tre platser som ledamot i Regionkommittén har blivit lediga till följd av att mandaten förAlessandro COSIMI, Vito 
SANTARSIERO och Roberto PELLA har löpt ut. En plats som suppleant i Regionkommittén har blivit ledig till följd 
av att mandatet förFrancesco CHIUCCHIURLOTTO har löpt ut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Till Regionkommittén utnämns härmed för återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 25 januari 2015, 

a)  som ledamöter 

—  Ignazio MARINO, Sindaco del Comune di Roma, 

—  Micaela FANELLI, Sindaco del Comune di Riccia (CB), 

—  Roberto PELLA, Sindaco del Comune di Valdengo (BI) (byte av mandat), 

och 

b)  som suppleant 

—  Francesco CHIUCCHIURLOTTO, Assessore del Comune di Ascrea (RI) (byte av mandat). 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 30 juli 2014. 

På rådets vägnar 
S. GOZI 

Ordförande  
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